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JocY11rra 3aap11MtMXa M •ryMa'oleH,e 1nerom1x w,11eja o 3aje,11itt.11~1KoiM je3MKY 
w pec!Jop.M1H JiaTHH:r.t'llKie rpa4>Mj·e. 

KaKo j·e Beli y YB'°'ll.'Y MCTMIJ.a<Ho ,u,a je ,n;aHamH>e.~ trnTaou;:y rrp_M cyc
pery ca cTapJtEM filblJ1!:>KeBHMM l1,jeJJJOM noTpe6Ho m.mryhMTM TJ.:a ,n;đeJio ,!JJ06po 
npo'IMTa IY1 .n;o6po pa3ytM:i>rj·e, Ha Kpajy KH>JtEre .zlO~am: je C'Kyu:IHH pje'IHMK ap
xaM3arr'.1'a ,J1 TeIIJll\JO pa!3'YM'JbMB1'fX pM•je'IM, a TeKCTOB'H cy TpaHCKp1161J1pa:HM 
JLaTM<Hl>fl.J;OMi ca'BpeMefllor THirra, npeMa npMHqwnHMa K1oj;e je a1yTop 06j•acitt11•0 

y Y'B'0',!IJID1iMi Han01MJeHaMa. 

IIo HG6opy TeK'CTOlB!a OB•Oj 6M KIDM3J1 3a!J1!CTa Jf ·o~roJBiapao Ha3MB xpe
C'l10MlaTwja, :Meljy:TV!lM, 'Il!O ICBeMy OHO!VL lllTO Te TeKCT.OBe npaTH, O!B·aj Ha3'J:rn 
je npecxpOMaH. llij·eJIIOK'Y'JIHM aiy1·opoB npWCTY'Il :i;r36;opiy, KO!MeHTa.p:i>rM•al J1 

TyMarqeff>'11lM1a T.eKCTO'Ba Ha:,n;VIJra3M a.Mfim.i;Hje xpeC'l10MlaTMjoe. J ep, 'I1MTa'O•I.J;Y ce 
HY'~M CB'oJeapcTaH n,pecjeK pa3'B'O•ja KH>J1:lK6BHOj:e3M'IHOI' (lf3pa3a o:n; K•OHIJ;a 15. 
,n;.o rnO'IeTKa 19. CT. Ha C!J31J1M ,!llM!j-aJleKT!J'l!Mla opIICKO~pBaTIC•KO•r je'3•MKa', ·oa cne
IJ;MqH~'fHIQ!CTJ1]\l>a n0ij·e,n;MHMX KH>'M:lKeBHOj.e3'J11'fHJ1X TMilO'Ba, aJIM J1 ca H>MXO· 
B•MM Mei)y•yTj1er.i;ajwM>a . 

.D:10 TMX ca13HaIDa "fMTaJiar.i; ,!IJOJia3M rrpaTeB!Jif Jf3B0p>He TeKCT!O'Be CTapllif
je :KH>RlKeBHO>CTM, aJIM npaBM yBMTJ. npy:iKajy 'M.•Y 'Hlla!K KP'MTH'!Ka IliOl'JiaBJba. 
IIo TJ11Mi norJiaBJbMMa, no rnrnpMHM 3.a~aaTa K!oj1M je y H>MMJa npncyTaIH, rro 
K·OHil;M3HOCTM KOjlOM cy 6MTHe o,n;pe,DJHMI.J;e CB·a'K!Or K•H>M:>Ke•BHOije3•1'11'IHOlr T'MIITa 
·OCJIJ1KaHe, •MOrJI1Q 6M ce OBO ,ll'jeJI•O npnje Ha'3BaTlif B-e.JIMIKOM C'MHTe30IM Hero 
~pelCT'O'MaTMj-OM. JiIJIM, l1,a 6y,n;:eMO 6JIH}Kje l11CTJ11HM': TO J1 jecTe xpeCTOMa
TMj a•, a0JI'.Yl :11 HCTpa:iK'M·B'a'l1KMX pe3yJITaTia CBOI'a ayiTopa K:OOI1Mll\JO M TeKCTOOa 
CTa:pvtx xpaa.TaK:11x rrMaar.i;a. lif3 TIOJ' pa3~!'01ra K·H>wra Jocmra BOH'IMHe »Je-
3•Ml.fHa 6alllTMHa« 3acJiy:iKyj,e na·:lKH>Y Kao caiodeB;pCHaJ Kl-b'M':lKeBHOj'e3M'!Ha HCTIO
Pl1Ja, 3.aTttM Ka•o pH3'HM:I.J;a CTapMX TeKCTOBa, aJIJif Ji! Kao p1M'3'H~IJ;a M,n;eja Kli>KO 
ce MO:>Ke npMCTYilYITM {a C'M'rypHo jel1,WHO TaKo )if MOpa) je3!:11KY )if CTMJiy 
cTapvrx nM;caIJ;a, ,n;a 6~cMo Ko,n; rh!MX OT~P»'JIM MHO•ro mmr lll'l10 -o6jallI·H>aB; 
M 11.•aHa.WH>M j'e3Yf'<IHJ.1 Tp€HyTaK. 

.D:apnja ra6plrll-Ba•rapMh 

Jadranka Gvo~danovJ,ć, Language System and its Change, Moutcm. de 
Gruyter, Ber1im. - New Yo!I'ik - Am1Sterdaun, 1985. 

Knji1ga ikoju je na1pisa1a J:aidram.ka Gvo~dano'V'ić, iprofeso;r aimsterdam
slkog UJn1verziteta, ima V!I'lo ambiciozan ciilj da pokaže koji uni!vernailni prin
cipi reguld•šu jez~oke prnmene. Jezičke promene ispoljavaju se kao variia·
cije jezilika u ,prostoru i vremenu ; one nisu, međutim, poltpuno s.loioodine, već 
s:u oolov1jene svojstvima saunoga jezičkog sistema u kogem ise j.avil.jaju. »Og
r.arru1oonja v .arijacija pokazuju oogani:zaciju jezičko:g sistema i mogu se isko
rti1Sti11li za 1proveru hipoteza o :tome jezičkom sistemu. Samo hipot.eze koje 
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mogu da i:zdrž.e takvJU prorveil"u relevantne su za jezičku kompetencij•u go-
vorn,ika« (str. 3). Profeso:tika Gvo0danorvić rn:zvida zanimlj·irvu teoriju da su 
za j ezički sistem br1Jne m:;im·etni.čne r.2ladj.2. Takvie relacije •nala:ze se svUJd:·t 
gde >Yjedain jezički eleirnenart implicira drugi , a obrnuto ne važi«. Jedina as J-·· 
mefa'ična rel.a.ci;ja može da postoji između dva suiproima te:rmirna koji deJe 
1s1tu dianenz,ij'u , ili između ra:zličitih dirmenzija koje se sastoje od para t e:r
mri.na. Profiesorka GvoodaTuOvić razviija h~potez,u prema kQcjoj prnmena do
minantne dianenzije 'jpovla-či pr0IIlenu podređene dimenzije, do:k pmme1I1a 
.oodrec1ene ili neUTeđene ddmenzije ne mo['a da izazirva promienu ostalog sis
•;eana. Ova hi.poteza S!P€Cifikujie se nia ra:tličite nači1t1e s Olbmrom :na deo je-
zi.Okog sistema koji se iS(pi-tuje. ' 

U prvoj .glavi prof. Gvozdanović analizira fo:noiošk ·e varijacije i piro
mene u s~·stemu. Ona utvrđuje asimetrične relacidie koje postoje između rae
loičirt;~h disti1nkbivnih obeležja i nastoji da fornnuliše pra'V~la ,njihove izmerne. 
Tarko se Tiipr. disti:riktivtna obe.Iežja [ + back] i [ + ,ro;uind] nafaze u sledećern 

odnosu subordi1t1acije 

[±back] 

I 
I 

[ ±mund] 

U zaig1'ebačkom lkajkavsi:kom reč kilnstler iposta!La je kinster, a reč kilk dafa 
je kuk. U .p:rvom slručaju menja se podređeno disti1t1ktivrno svojstvo 
·([ +roiUIYld] -+ [~round]) , a u drugom s:lučaju menja se dominantno obe
~ežje ([-:back]~[+ ipaiak]. U drugom sl1učaju promen.a je, međiuUm, izwše
na pod uticajem sr·ps1kohrvatske reči kuk, do!k u prvom s:Jruičaju taikav utieaj 
nij<E: postajao. Gvozda1t1ović utwđuje pravitlo da hijerarhij.a orbeiležja, uJko!i
ko već pootoji u nekom jeziku, dozvoljava samo ipromene podređenih obe
ležj•a. »Jedino ,pro1meme koje se zasnivaju ;na značenjs1kim jedinicama mo.gu 
da krše hijer.a:r'hti'ju ob eležj.a« (str. 57). Ukoldko nema le'ks1•ČJkog us1o:vlj.avarnj.a, 
meinja se podređeno d isti1t1ktirvno obelžje, a zadržava .dominalllimo. Grvozda
nović iluskuje taj starv i primerima iz mađanskog i holan1d&kog jezika. Pri
meri iz istoc>ije je1Ziika talkođe pv!ka'.lJUju da se ,gJ.asov:ni. oblici iiZ istoga razlo
~a 1&>sto m111oigo bolje čuvaju u os:rmvi reči nego u nasfavcinna. 

I\9te iprimdpe Gvozidamović pcimenj·uje u a:na1i:z1 j ezi.člkilh g1'ešaka. Sha
tudk-Hafnaigel i KJa1Jt (•1979) utvrdili s1u da se način arti!kiuil.acije i z1vučnoot 

Teđe menj1a1ju nego mesto ar1Jiku[adje. Posebno, mnogo više grr-ešaka sadrže 
prromene od /s/ prema lfl ili ltf! i od /;t/ pr€1ll1a !tf! :nego 01m111uto . Ov1u po
javu GvoedanovJć objašnjava hi jerarhijom distiil1iktirv:nih obeležja. U jezi1č-
kim greškama najčešće se javlja obeležje [ ±anterior] jer je ono po·dređeno 

i orbeležju [±htgh] i obeležju [±bac:k], pa može da bude impl1i:ciTarno pro
menom , ma kojeg od tih obeležja. 

•Sa istog stall:loviišta Gvozd:anović anaJi.zira [>Oljam m&lkira1t1osti. Markli
Ta111i elemena:t impilii:cira posrt:oj.anje nemankira:no:g, a obrnuto ne važi. Gvorz
danov:ić prošitrmje ·iprime.nu istih princtpa i na analizu sonorne ska[e, struk
ture s~orga i proizodijrskiih je:dilnirca. 
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Osv:rti i prrikazi 

U drugoj glavi Gvozdanov~ć analizira mo'l'fo'loške promene jezičkog 

sistema. Ona detailjnije analizira sr.pskohrvatski padežni sistem i gilagolsiki 
s~stem jezika bantava (istočni Nepal) i pokazuje da hijerarhija moTfo.loš
Jkih obeJežja na sličan način ograničava jezičke prnm€!lle kao i hijer.arhij.n 
fonoloških obeležja. Organizacija tih oheležja 'lmiverzalna je, mada ona mo-· 
giu u razH6toj me;ri da budu prisutna u datrnn jezičkom sdstemu (str. 128) . 

U trećoj glavi Gvozdanović istrafoje sema!Iltičike odnose koji odrređuju 
ipravac leksičkih pramena i varijacija. Ona posebno istražuje numerički sis-
tem t1betarmko-burni:amske jezičlke familije (Nepail) i nastoji da utwdi os
novne semantičke odnose u vremenskoj i prostornoj ravni kojđ. određ·uj u 
razvoj ovih sistema„ 

U četvrtoj glavi Gvozdan.ović is;pituje značaj hijerarhijs1kih odno:s:a za 
klasifikaciju jezi'ka rpo srodnosti. Gramatički odnosi ostvaruju se u višed1i
menziona1nom •prostoru i za jezičku tiirm~ogiju bi:tm.o je uređenje tih di
mernzija. 

Monografija proEeisorlke Gvozdanović predsta•v:lja značajan i o;r-iginal.an 
do1primos nai'.em •znanj·u o hijerarh ijskoj organi1za<Cij•i jezičkih sistema. Neki 
n•jeni stavovi o me han·i:zmu jerz1i1ckih promena j<esu istinslki urviidi koj:i šire 
gir2.lnice našeg razumevainj.a j.ezi·čkih pvj1ava. Svoje analize ona iil·UJSti'uje ma-
>terijali:ma .iz razil1ičiti:h j·ezi,ka i jezičk!h fannitlija, .pokazujući da je u punoj 
meri znala da isfooris ti mogućnooti koje p:riuža takav centar k:ao što je ams
terdamski univerzitet. 

Sfanimir RaJcić 

Ge011ge Thomas, The Impact oj the Illyrian Movement on the Croatian 
Lexicon i(Uti:caj iHr~kog 1poikre ta na hrvats1ku le'ksilku) , Slavisfas·che Bei1traige. 
Ba:nd 223, Murnchen, Verrfag Ot to Sagner, 1988. 

Eidicija Slavistički priJozi uglednog minhe ns1kog izdavača do:nol'l·i još 
je.dnu ikrnj:Lgu o ;na•šem je1z,iku, orvaj put iz oblasti leksikologi;je. 

Kmjiga .je organizovana . u šest poglaVilja, a qpremljena je rječnikom, 
biblio1g['afijom iprimairinlih, seikundarmih izvorr'a. i rječni1ka , te i:ndekso:m. Tekst 
je 1palt'agrn.fisan, preci.zn0 strukturiram i pisan ja:snim sti'lO!Il1. 

U rprv>om, uvodnom dijelu (Introduction) autor daje opš1te (podatke o 
i:liircim:a, jezičkoj situaciji u Hrvats1koj početkom 19. videika, formn:ir.amj•u hr·· 
vatsikorg s:tandarda, a potom utvrđuje cHjeve rada i daje pre1gle d ra·nijirb 
istražilV'anja u oblasti koju proučava. 

Drug0 poglaVilje nosi naslov Stanje hrvatskog vokabulara prije ilirskou 
pokreta r(The Stat·e of the Croatian Vocaibulary 1prior to the Illylt'ia1n Move
me:nt). Ono ·donosi ·pregle d Iekst lmgrafske plt'arkse (uzeti su u ohzilt' samo 
štampani rječn ici) od Vrančića do Stunija, .početaika novinarstva i 1proz1noig 
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